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Jewish Inscriptions in Greek: The Second Temple
Diaspora

Moschion, the loudaios, from Oropos, Sanctuary
of Amphiaraos, near Athens (ca. 300 BCE)



Some linguistic data on Hebrew in Hellas

1. From ca. 300 BCE-ca. 640 CE. we From Inscriptiones Judaicae Orientis
know of c. 3-4,000 Jewish Ack36bis. Epitaph(?)

Unpublished. The inscription will be published by Jonathan Price, and

inscriptions in Greek from across the details are included here with his permission

Found at Athens, Now: Athens, Agora Museum, inv.no. | 6852
Details: Fragment of a plague of Pentelic marble, broken above, below, on

anC|ent WOFld left and behind; right side preserved with fluting just behind the corner

14.2 (right) - 15 {centre) — 15.3 (left) x 9.5 x 4.5 cm. (3.1 cm without the

_ H fluting). Height of letters: Greek, 1.2 ¢m (W); 1.8 cm (B,N); Hebrew, 2.2

2' From the core Of the Greek Speakl ng cm (0); 3.4 em (2); 2.3 om (B), Distance between lines: 2.6 ¢m (beiween
N & ©j; 3.3 cm (between U & 1), All Greek letters with serifs.

World ’ Ve ry Iittle H ebreW Language: Greek and Hebrew. Date: 4 century CE or later.

T'ext (follows personal inspection):

accompanies them. A handful from (- v Bl - - )

[--pD

G reece' For ASia M inor’ 10- 15 ’ a There wre traces of keners after B, probably P; after B and possibly berween o & ©
portion Of WhiCh are in fact migra nts Discovered on 20 April 1959 built into a late wall (perhaps a house),

no. V19, section EA 28 of the Agora excavanons (the lower north slopes of

. . . the Acropolis). The Hebrew letters in 1.2 are most probably part of a

from PaleStI ne, many (e(0) nS|St|ng Of personal name like 0% (Shlamiah)’ or NY2ROW (Shelamzion). [t
could be the acciamation 53 090 (or Just QY2@) which was often added

just a Single Word’ Out Of 253 total to otherwise Greek or Latin inscriptions, but the spelling without waw

would be unusual #

Three other Greek and Hebrew inscriptions are known from the

inscriptions identified as JeWiSh. Balkans: #Dals, #Macl7, ¥Ach49. The use of Hebrew suggests a date for

the inscription not earlier than the 4™ century CE, but it could also be
substantially later.




What's at stake? The nature of diasporic Judaism and
its relation to early Rabbinic Judaism

A Split Diaspora Again—
A Response to Fergus Millar

ARYE EDREI AND DORON MENDELS

Faculty of Law, Tel Aviv University, Tel Aviv 69978, Isracl
The Department of History, The Hebrew University of Jerusalem, Mount Scopus.,
Jerusalem 91903, Isracl

Abstract

In this article the attempts made by Fergus Millar 1o undermine the suthors’ thesis

cOnCe he ‘sphit diaspora” are discarded altogether. Millar, who Isewhere
critictzed
vould chy

aking Jewis

thors conceming i of the

tem Hebrew

Aramaic and a Greek and Latin western one (with a third section in between that was

more of a mixture of the two)




|JO Phrygien 170 from Akmoneia (3rd or 4th century CE?)
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. es sei Friede iiber Israel und Jerusalem und diesem Ort ...




334, Ahst. In o house wall Gn 1934 in the Museum at Afyon Karahisar),
Fragment of bluish limestone, complete with moulding above and below; broken
tor.and L H, 0165, w. 7175 ; letters (Greek) 07025 (PL. 58).
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. Restoration wauld seer to be mees gursswork. 1 this line introduced, a2
it were, the lines below, such a phrase as [- spoos]yés =poladyov] (cf. Pralm vi, 10)
may have been apprapriate, but whetber the Greek and the Hehrew were in any way
wanected 1s not known,

I1. The trumeription above and the transdatica and note below have kindly
been commumicated by E. L. Sukerak ¢

" The inscription may be restared nppmximately as fullows

vy [y T nm open Seh orbon P IR [y oo vl

* May there be peoce upan lsracl ond upon Jerusalen and upors this place to the
time of the end.’

“The blessing upon lsrael and upon Jerosalem is reminiscent of a passage in the
evening penyer for Sabbath and for festivle. The phrsye preceding the wwd w
in the second line msy be & quotation from Daniel sit, 4, 9, or xi, 35, But if the

MAMA VI 334

William Moir Calder



2nd blessing after Shema, Sabbath Evening Prayer

Ashkenaz

WHY WD) 270D NI NTHYD .OPWT IR 7 NIV
WRY 7707 WPV LPIDPR AW %Y WP LMY naY
07 NR) Y 20 12T AW WY W) AT 1Y) AR

WM 7R D AIPNON THID DY APIIRMD WIO7N VW
AR NNRY MAWA :ANR DINT PIT 28 2R O3 LADR NPEM
T2 9w NI WLV WD W T Anvn Dwy ann?

DU VY ORI MY 22 91 WY MW N0 wen ‘N ANk




2nd blessing after Shema, Sabbath Evening Prayer

Sefard
paiv 2y AL WTRYM AWy Wby M NI

IR A3t mEya wpn TRTY n2o WY v BioYn

DT IR AXTYR WM A2 NP Y R MR wrEim

TOID 7820 APIORM WD WY 0M 1N 2w 2

0”19 AR ANRY YA AR DINT 0 7R PR 0D ,NROR

T2 .901°% NOD Ry @Dy .a%Y T nnyn DY iy
W R iy 93 oy by oivw nop @aipn ,mir v
delirli 7kl




Significance of the inscription

e Jewish languages, diglossia, and Hebrew literacy: More
than just a few words...

e Readership and context - could it be from an ancient
synagogue?

e Genre-andifit’s prayer, what was prayer in Greek-
speaking diaspora in the Amoraic period? (ca. 200-500
CE, the formative period of production of Talmud)



The Synagogue of Julia Severa in Akmoneia (fl. 54-68 CE)

“P(ublius) Tyrronios Klados, archisynagogue for life, and Loukios son of Loukios,
archisynagogue, and Popilios Zotikos, archon, restored the assembly hall (or
“house”—oikos) constructed by Julia Severa, both from their own and from collected
funds, and they painted the walls and the ceiling, and made the windows secure and
made all the remaining ornamentation. These very men also the community
(sunagoge) honored with a gilt shield due to their virtuous disposition and their
goodwill and diligence on behalf of the community (sunagoge).”



Date? For
Greek? For
Hebrew?




History of the Jews of Phrygia (ca. 200 BCE -

Josephus, AJ 12

He also testified in writing to our piety and loyalty when, on the occasion of his being in the upper satrap
his govemor, and one of his close friends, to send some of our people from Babylonis to Phrygia. He then wrote as
you are in good health, it is well, I also am in sound health Leaming that the p-.nph. in Lydia and Phrygia are
attention on my part, and, on teking counsel] with m ds as to what should be done, I determined to transport t
and Babylonin to the fortresses and most important places ¢ For I am convinced that they will be loyal guarc

that they have had the testimony of my forefathers to their good faith and eagerness to do as they are asked. It is m
should be transported and, since | have promised it, use their own laws. And when you have brought them to t
house and land to cultivate and plant with vines, und shall exempt them from payment of taxes on the produce of tl
the soil, let them have grain measured out to them for feeding their servants, and let there be given also to those en |
through receiving kind treatment from us they may show themselves the more eager in our cause And take as
molested by anyone.” Concerning, then, the frendship of Antiochus the Great for the Jews let the testimony here ’

——
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Prosabbaton = Friday Evening (“Before the Sabbath”)

[€u]xdc Tpo[ocaBBatou]

1. Where’s the verb?
2. Why the plural, “prayers?”

npoodPPatov,-ov” N2N 0-0-0-1-1=2

Ps 92(93),1; Jdt 8,6

eve of the sabbath; neol.




ClIP 1.1.5: The issues of a) signage and b) time
(Jewish vs. Roman)

5. Sign marking “the place of the trumpeting” in Hebrew, 1 ¢. CE

Large ashlar stone finished on three sides, niche on its inner face, left edge broken.

Elegant square Hebrew letters incised deeply on the face; near the left break ap

pears what may be a small supra-linear letter.
Meas.: h 31, w86, d 26 ¢cm; |, 44,5 cm; letters 6 cm.
Findspot: Herodian pavement below the southwestern corner of Temple Mount.

Pres. loc: Israel Museum, Jerusalem (replica in situ), IAA inv. no, 1978-1439, Autopsy: 12 Sep

tember 2000

n (cited by Demsky 1986);
nY Demsky,
nawn ntjanS Ben-Doy

[--t]anS nppnn b

Translit.: Ibyt htqy h
lhk|ryz--|

To the place of trumpeting for (announcing?).

Comm.: This stone was found in a pile of stones and rubble on the Herodian pavement




Greek (Jewish) name?

Mooxac MpokAR Moschas son of Prokles

Jonathan Price on the name, but in Israel at this time:

Moschas. fig. 254

Comm.: This name, certainly in the nominative, may be either Greek or Semitic.
The Greek name Moayds is well attested (35 instances in the five published vol-
umes of LGPN; and cf. also the instances listed by Foraboschi, s.v.), as well as deriv-
atives such as Mooytavés (LGPN, s.v.), Méoytos (Pape, WGE, s.v.), etc.; for a Jewish

Méayos and Mocyiwy, cf. Noy, IJO I Ach45; the Greek name Mooyds is based on
the word pdoyos, calf, like the Hebrew/Aramaic name 823y 53y (‘gl, ‘gl’). On the
other hand, the name here may represent the biblical name Twn msk (Gen 10,2;
Hez 27,13, 32,26, 38,2, 39,1; 1 Chron 1,5; 17), which is transcribed Mooyas, Mogeya,
Moceyaby, etc. (Wuthnow, Semitische Menschennamen 79, 150).

But Moschas is also good Jewish (and non-Greek, generally) name for this time and
place - and Prokles is perfectly acceptable, too, as more LGPN research has shown.
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Can the Hebrew be explained by any restoration or
interpretation of extant text that isn’t prayer?

Andriake, Lycia (S. Coast) - Architectural date of
Synagogue, 5th century CE

An inscription in six lines on the front side of a marble panel - possibly reused, oth-
erwise should be the inscription of those who commissioned the floor pavement - in the
floor of the southwestern auxiliary room. Panel H: 0.26 m. W: 0.37 m. Th: n/a Letter H:
0.023-0.037 m.

~

euyy B0l >

2
50Giou

e Tovaoua viov (sic) Tapou-
hA tod poarap(ion?) TEPIAMITPA

21 tov (sic) "EAizovog ®&

Tov (sic) ad[t]ov (sic) wediov

gpnvy Exi oy TopanA.

1 OEOIAOZIOY lapis || 2 #é = nal || 4 #é = zal || 5 wedlov = watdiov

Translation: Votive offering of Theodosios and Tusua, sons of Samuel, son of (%) .... of

Helikonos and his children. (May there be) peace onto Israel!
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Can't it be a cursing epitaph?

Twice Ezekiel 21:

'Y 1Y DA NI K3 TIYK IXIY K VYY) 790 Dk
O
And to you, O dishonored wicked prince of Israel, whose

day has come—the time set for your punishment

D'YYN 770 MINIXTIX JNIK DNYT 212 17°00P2 K1Y 17 NiTN2

'YR. 1Y DY DRI RATIYN

Because they have prophesied falsely about you and

have divined deceitfully concerning you, you shall be

ielded over the necks of the dishonored wicked ones,

for their day has come, the time set for their punishment.

IJO Il 1 174 from Akmoneia calls down the
curses on those who would violate the tomb,
(veypappéval £V T Asutepovopiw, “those curses
written in Deuteronomy,” viz. Deut 27 and 28)

(13




mystery of the utterance...

fopendir | pvotably meaevs?

Appd. Hehirew inseription from Larissa with biblical text (15am 1,13)
Unpublist Now: Larissa. Ancient Theatre A
Text (from persopal ins

4 hemarn fece ) |22 WY 1M
1ab by

Now Harnal, she spoke in her heart ..

This grifito (g scratche
block in the penult $ A of Larissa. It appe

that the grafliso s ginning of 1Sam 113, which
T T YDt XD 7Y 1My mrer PA
I, but her volee was not | ), an lmporiani

r. 1t is pot known under why cumstances and when the
gralTito appear 0 the stone seal. The m - ation i that this
scot was one of moved lo the Jewi )
and (he graffiio was added there. It is therefore unlikely
medseyal s b typleally Byzantine tore, bt the other ketiering

Conclusion: If prayer, which prayer? The uniqueness and

d. Prayers, blessings, thanksgivings, invocations

Blessing: ebA(oyia) Panl
ebAoyia Macl7, BS3
ebAoyia oy Thrl, Thr4?
chroyia xaow tofig

cigllphdoluevorg  AchS9
ebloynatn BS3
7Y BS2
Farewell to the people: =@ hagp yaipeiy
Achl-4,
Ach10, Achl3-
14, Achl6
AOO yoipev Achd, Ach8,
Achll-12
Aadt yaipewy Ach25
[x)ziperv Ach9, Achl6?
Mercy to the people: Edeng 1O Aad
Ach57

Honouring of an individual:
ftiunoay .. antov  Ach6b
[totephvacay] pued owedive

Ach6é
otEPavobioy ypUoh oTe@dvey
Ach67
Dedication to God: Deo acterno
Pan3
BGeld "Ayud Mac$
e Yyiotww Ach60, Ach63
Bedt "YyiotoL Ach62
Yyiote Achs!
Bed Yyiow énnxop BS4
Gedt "Yyiotm: 2avioxpaTopt
eDLoYmMe BS20, BS217?,
BS22, BS27?

cOAR TR Thes
Invocation of God: Exmxaiotua xai
abuéd rov Beov tov “Yyiotov
Ach70-7|
K(bpu)e fonen Ach72
Exi oveapatog B(e0)h {ovTog)
Ach73
One God: £1; Beug Pan2
£lg Beig Macl7
God's peace: ¢v [elpfivy Bejod
Dald
God's power: tég Belag kal peyaijag)
d0vapig tag tov Beo Ach3il
10V KUpLov tiv RYeUpaTev Kol
ROOTS TOPKOG Ach70-71
God with us: Kiplog ped’ nuéy
Macl3
God watching: 2vop@{veog) Beod
Achl6
Kipie & navia ¢popév Ach70-71
Blessing on God: D905 125K T3
Macl7
£5wS W N3 Mact?
Worship of God: tv tipiv tig
Aatplag g YIYvOpEVnS £9' EXGoTg
Wepag o Oed AchS|
Blessing on Neapolis: aig1 Nedxodig
Heta whv griovveey Macl?
Law: zétfg] SOvaptg b wuov
Ach5|
Angels: ol Gvyeior Beoh Ach70-71
Amen: iT=0 JOR BR  BS2
apnv Cred




